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i HÍREK 
A kiadóhivatalhoz a következő adományok 

f o l y t a k be a z U j É letre : M r s . J . B o r n e m i s s z a 
O t t a w a 2, D r . Györké Zoltán L o n d o n , O n t . 2.50, 
W o m e n ' s M i s s i c o S o c i e t y 1000.00, K e l e n utazá
s i i r o d a M o n t r e a l 5, Dr Bötykös Béla D e t r o i t 
;">, Daróc'zy Erzsébet M o n t r e a l 2, Máté János 
Torontó 1, G i t t a József F o r t Er ié 5, H a j d ú 

| V i l m o s B u r g e s s v i l l e , On t . 1, Lőr inc István Bé -
I kevár 2, Szakács F r i g y e s Békevár 2, D a k u 
I V U m o s Békevá r 2, T a r k a József Békevár 2, 
I Szakács B e r t i Békevár 2, T a r r István Békevá r 
\ 2, N é m e t h L a j o s P o r t C o l b o r n e 2, M r s . M a r y 
I Vörös , R o d n e y 2, B a l o g h Káro ly W i n d s o r 2.60, 

M r s . P lacskó B r e m e n , S a s k . 3, P a u l G y u l a 
P o r t C o l b o r n e 2, B e k e Mártonné T o r o n t o 2, 
M r s . M a y e r T o r o n t o 2, Benkö Imréné R e g i n a 
1, Ba r tók János G u e l p h 2, Tóth L a j o s G u e l p h 
1, H a j n a l D o m o n k o s G u e l p h 1, M r . B u j a k i 
W o o d s t o c k 1, S z a r k a István N e w W a t e r f o r d 
N .S . 2 dollár. 

A B B O T S F O R D , B. C . 

A R e f o r m á t u s i f júsági e g y l e t m e g 
a l a k u l t o k t ó b e r 17.-én A gyű lésen b e -

j v e z e t ü k a z u j j o n a n k i a d o t t i f júsági 
• k ö n y v e t , m e l y n e k e i m e " T h e C h u r c h 

o f J e s u s C h r i s t " . I f júsági t i s z t i k a r : 
' D o n a l d C a m e r o n ; F r a n k K e i s ; I l o n a 
I R i s k o és Júlia K o n y h a . I f júsági gyű l és 

m i n d e n k e d d e n 8 órai k e z d e t t e l m e g -
| tar tód ik . 

A m a g y a r i s k o l a m e g k e z d ő d ö t t , szép 
s zámban e l járnak a g y e r m e k e k m i n d e n 

| s z o m b a t d.e. 9.15 órai k e z d e t t e l . 
K e r e s z t e l é s e k : T a r b a j M ihá l y és n e 

je f i u g y e r m e k ü k Dáv id János n é v r e ; 
J f i . n János és ne j e l eány g y e r m e k ü k 
( V T a n c o u v e r ) L i n d a J u d y ; E g r i E r n ő és 
ne jé l eány g y e r m e k ü k L i n d a J e a n n e ; 
K e í s G y u l a és n e j e f i u g y e r m e k ü k L a r -
r y A l l é n ; Gaz só L a j o s és n e j e két f i u 
g y e r m e k ü k , e l ső : Dáv id L a j o s , m á s o d i k : 
Bén i R o n a l d . 

V a n c o u v e r : A laku ló g yü l eke z e tünk 
h á r o m t a g u t i s z t i k a r t vá lasz to t t o k t ó 
b e r S.-án: E rős I s t ván : g o n d n o k ; O l a 
j o s L . : t i t ká r ; B e n e F . : pénz táros . M i n 
d e n másod ik vasá rnap d . u . 3 órai k e z 
d e t t e l i s t e n t i s z t e l e t a m a g y a r társa

d a l m i h a l l b a n 2625 W e s t 4 t h A v e . 

N a g y meg l epe t é sben részes í t e t t e A b -
b o t s f o r d - i m a g y a r g yü l eke z e tünk t a g 
j a i a l e lkész-csa ládot , a m i k o r e g y ü t t e 
s e n m e g j e l e n t e k a parók ián . M i n d e n 
rő l g o n d o s k o d v a , — üd í tőkrő l e n n i v a -
ró l és g y ö n y ö r ü s z é p a j ándékokró l — 
léptek az ú jonnan vásáro l t lakásba. 

E g r i Józse f e gyház i g o n d n o k és a k i l e 
he tővé t e t t e a lakás vásár lásá t ü d v ö 
zö l te a le lkész csa ládot a g yü l eke z e t n e 
vében , E g r i Józse fné a nőegy l e t n e v é 
b e n üdvözö l t e a z ünnepe l teke t . É r d e 
k e s k o i n s i d e n s v o l t M e t z g e r F r i g y e s 
misszión árus l á t oga tása Abbo t s f o rdon „ 
a k i a n g o l g yü l eke z e t eke t l á t o g a t ó k ö r 
útján f e l k e r e s t e a le lkészt és a g y ü l e k e 
z e t t e l is ta lá lkozo t t . K i f e j t e t t e s z a v a i 
b a n ö r ö m é t és a s z e n t I g e a lap ján h a n g 
súlyozta , h o g y a ke r e s z t y én e m b e r n e k 
v a n egyedü l i g a z i ö r ö m e és o k a a z 
ö r ö m r e , a n a g y ö r ö m r e , az i g e n n a g y 
ö r ö m r e . E z e k u t á n kös zöne t e t m o n d 
t a k az ünnepe l tek a k e d v e s v e n d é g e k 
n e k . 

Szép keresz t e l ő edénnye l a j ándékoz t a 
idős K e i s Gyu láné e g y h á z u n k a t h a r m a 
d i k unokája keresz te l ése a l ka lmára . 

A z U j Életre adományoztak : T a r b a j M. M t . 
L e h m a n 2 , D e b r e c z e n i P . Míss ion 2, G e n d u r 
István 2, M r s . E . K e i s M a t s q u i 2. K e r e k e s A , 
4 dollárt. 

B R A N T F O R D , O N T . 

S z e p t e m b e r 24-e ó ta u j h e l y e n , a 
b r a n t f o r d i Ke r e s z t ény I f júsági E g y e s ü 
l e t ( Y . M . C . A . ) Q u e e n S t r e eL - i s z é k h á z 
b a n t a r t j u k i s t e n t i s z t e l e t e i n k e t és e-
g y é b össze jöve te le inket . A z i s t e n t i s z 
t e l e t k e z d e t e d . u . 2 óra. Sze e te t t é l h í 
v u n k f e l e k e z e t i kü lönbség nélkül m i n 
d e n m a g y a r t , a k i m a g y a r n y e l v e n s z e 
r e tné I s t e n igé jé t h a l l a n i és imádkozn i . 

Október 7-én k e zdődő : t m e g u^yaü -
c s a k a Y . M . C . A . házában a m a g y a r i s 
k o l a . Fe lh ív juk m i n d e n tes tvérü . ik f i 
g y e lmé t , h o g y küldje e l g y e r m e k é t a 
m a g y a r iskolába, m i n d e n s z o m h a t o n 
d . u . 3-tól 5 - i g . ek
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Október 15 -én , vasárnap es te 8 óra
k o r e g y h á z u n k N ő s z ö v e t s é g e s z e r e t e t -
v e n d é g s é g g e l e g y b e k ö t ö t t műsoros v a l 
l ásos estét r e n d e z e t t . 

Október u to lsó vasárnap ján , 20.-én, 
az u j t e rmésé r t va l ó há laadás a lka lmá
ból ú rvacso ra osz tás v o l t . 

A d o m á n y o k a z U j É l . t r e : $ ] M i s . Kovács , 
G a r a Müiá l/ , K u n Káro ly . Tóth I m r e , L u r . u á 
János, Csató Józse f Eötvös József. 

C A L G A R Y , A L T A . 

A gyülekezeti élet u j , ő s z - t é l i i dő 
s z a k a a s z ep t . 1 0 . - i vasárnapi - isko la i 
t o b o r z ó , n a p p a l , szepc. l í i - i g yü l ekeze t i 
v a c so ráva l , s z ep t . 1 7 - i i f júsági vasár 
n a p p a l m e g k e z d ő d ö t t . 

Vasárnapi i s k o l a i tanítók: V i r ág E r 
z s i k e és J a k a b I r énke . 

A z ifjúsági kör szerda-estéken t a r t 
ö s s ze j öve t e l t b ib l i a tanu lmánnya l , e l ő 
adássa l és megbeszé l ésseL 

A házi i s t e n t i s z t e l e t e k o k t . 19.-én, 
c sü t ö r t ökön es t e meg ke zdőd t ek . 

Régi gyülekezeti házát ( 3 0 4 - 4 A v e . 
E . ) , m e l y e t 1 9 3 9 - b e n vásáro l t , m o s t 
7 ,500 do l lárér t e l a d t a az e gyház . A z 
ö r e g ház tó l o k t . 1 5 - i s ze re te t vendésé -
g é n búcsúzot t e l a z e g y h á z népe , r é 
g i e m l é k e k e t v issza idéző m e g e m l é k e 
zésekke l , a l k a l m i k ö l t e m é n y e k k e l ; a 
L ó r á n t f f y K ö r a s s z o n y a i p e d i g a z u t -
ra indu ló g yü l eke z e tnek búcsúzóul u t i -
p o g á c s á t sü tö t t ek . 

U j t e m p l o m u n k és gyülekezeti há
z u n k r o h a m o s a n épül. A z a l a g s o r i t e 
r e m b e n n o v . 5.-én t u d u n k e lőször i s 
t e n t i s z t e l e t e t t a r t a n i . A t e r e m m e g n y i 
t ó ünnepé lye , m e l y e n e gyú t t a l a c a l -
g a r y i g yü l ekeze t 20 éves év fo rdu ló já t 
és r e f o r m á c i ó ünnepét is ünnepel jük, 
n o v e m b e r 12.-én lesz . A z i f júság a z 
"Ébredő f a l u " c. s z i n d a r a b o t i s e n n e k a 
m e g n y i t ó ünnepé lynek műsorán a d j a 
e lő . 

M e t z g e r F r i g y e s a M a g y a r E v a n g é 
l i u m i S z ö v e t s é g (C .R . ) v o l t t i tkára f e -

T f e i é g é v e l , a M a g y a r o r s z á g o n n e m r é g 

kü lönösen a g y e r m e k m i s s z i ó terén á l 
d o t t s zo lgá la to t v é g z e t t " M i s s F r i e s e n " -
n e l K a n a d a - s z e r t e v é g e z e vaagé l i z . ó 
s zo lgá la to t . O k t . 15.-én C a l g a r y b a n vc t 
e lőször a l k a l m a m a g y a r g yü l eke ze t e t 
meg l á t o ga tn i s i t t két a l k a l o m m a l s z o l 
gá l t . 

C a l g a r y a k Békeváron. Garabonc iás 
r iport jából k i m a r a d t , t ehát i t t külön j e 
lentjük, h o g y a békevár i j u b i l e u m o n 
Ca l ga rybó l T ö r ö k L a j o s g o n d n o k f e l e 
ségéve l , K o m l ó d i M ihá ly presb i tér iumi 
j e g y z ő és e g y h á z m e g y e i képv ise lő l eá
nyáva l , Rózs ikáva l J a k a b M ihá l yné , 
R i m a s z o m b a t h y I s t ván Sándor G á b o r 
p r e s b i t e r f e l e ségéve l és Dáv id f iáva l és 
Ősz G y u l a p r e s b i t e r v e t t e k részt a l e l 
készcsa ládon kívül. M i n d a n n y i a n k e d 
ves em lékke l t é r t ek h a z a a n a g y útró l . 

Király János honf i társunkat s z e p t . 
2.-án t e m e t t e C a l g a r y b a n a c a l g a ' v i 
és l e t h b r i d g e i l e lk ipásztor . 42 éves k á 
rában, 24 év i k a n a d a i t a r t ó zkodás és 
20 évi házasság után s z í v roham r a g a d 
t a k i az é lők sorából . Ö z v e g y e , sz. Sze -
pesy Barbála , leánya I l o n k a és t e s t vé 
r e i , I s tván és L u c a , f é r j . Bá tho r y G é -
záné gyászo l j ák . 

D e m e t e r F e r e n c n e k j u l . 1-én, a há> 
r o m s z é m e g y e i Kénóson tö r tént e l h u n y 
táró l imádságban emlékez tünk m e g 
e g y i k i s tent isz te le tünkön. B e n n e c a l g a -
r y i e g y h á z u n k t a g j a , K á d á r Józse fné 
édesapját gyászo l ja . A m e g h a t ó h a z a i 
búcsúztatóbó l idézzük e pár s o r t : 

"ö reg párom, a hűséget, 
Lányaim, a segítséget 
Köszönöm m o s t , indulóban, 
I t t a sötét koporsóban. 

De c s a k t e s t e m v a n bezárva; 
L e l k e m már az e g e t járja. 
Reginát is végre látom 
O d a t u l az óceánon." 

Keresztelés. D e v l i n János és K i s s 
Ma t t i é -Mar i ska g y e r m e k é t , R i chárd 
D a r r y l T a m á s - t o k t . 15.-én k e r e s z t e l 
tük c a l g a r y i t e m p l o m u n k b a n . A k i s 
g y e r m e k K i s .Sándornak , e g yházunk ek
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t r u s t e e - b o a r d - j a e lnökének első unoká
j a . Keresz tszü lők i f j . Bárd i Józse f és 

'etró Már i a v o l t a k . 
i A z ifjúsági színjátszó társaság G e r 
g e l y M ihá l yné r endezésében C a l g a r y 
b a n meg i smé t e l t e s W a r b u r g o n , E d -
m o n t o n b a n és B r o o k s - o n is e lőadta a 
" G y ö n g y v i r á g o s h u s z á r c s á k ó " c. o p e 
r e t t e t . 

A z " U j É let ' - re aug. - s zept . - ok t . - ben C&lga-
r y b a érkezett adományok : TÖTÖK Sáador C a l 
g a r y 2, P a p p I d a D r u m h e l l e r 2, Szabó István 
C a l g a r y 3, E r . Nagy -Gyö rgy Istváa C a l g a r y 
1.50, D r . Bötykös Bé la D e t r o i t 5, Németh 
E n a r é u é C a l g a r y 3, J a k a b Bernát C a l g a r y 2, 
C s o r b a L a j o s C a l g a r y 5, K e l e n A . Sándor 
M o n t r e a l 5, Szűcs István C a l g a r y 2, T u r i M i 
há lyné C a l g a r y 2, B u c s i n Bé láné C a l g a r y 5, 
D o h i V incéné C a l g a r y 4, Komlódi Mihá ly C a l 
g a r y 5, M r s . E l l e n Hat í i e ld C a l g a r y 2, F o r -
b e r g e r Pá l C a l g a r y 1, F r i t z János G e n e s e e 1, 
N é m e t h István W l a r b u r g 3, S u s t r i k János E d -
m o n t o n 2, i d . G e c s e József C o s m o 5, B a k o s 
József C o s m o 2, V i d a József M a c k a y 3, I I -
l«'sy István C a l g a r y 3, O láh Mihá ly G e n e s e e 
,4 dollár. Köszönettel nyugtázzuk. 

ÉSZAK - A L B E R T A 

C e n e s e e ö e n és E d m o n t o n b a n ok tóbe r 
S.-án t a r t o t t u k i s t e n t i s z t e l e t e t , 42 , i l l . 
17-es l é l e k s z á m m a l ; C o s m o - n , a B a k o s 
Józse f házában t a r t o t t o k t . 9 - i , Há l a 
a d á s Nap ján t a r t o t t i s t e n t i s z t e l e t e n 
1 4 - e n v o l t a k j e l e n . 

Keresztelés. C o s m o - n o k t . 9.-én k e 
resz te l tük B a r s i M ik lós és a f e b r . 28-án, 
t r a g i k u s kö rü lm ények közö t t , g y e r m e 
k e szü le tésekor e l h u n y t édesanya , G e -
cse Er zsébe t g y e r m e k é t , B a r s i J u l i a n 
n a D iánát . A keresz tszü lő i t i sz tséget 
Oec s e Sándor és V i d a M a r g i t k a ( H a t -
t e n f o r d ) vá l la l ták . A k i s á rva s zámára 
a n a g y a n y a neve lő s z e r e t e t e i p a r k o d i k 
plótolni a z édesanyát . 

G o n d n o k o k a t és p r e s b i t e r e k e t vá 
l a s z t o t t a k az o k t . 8, i l l . 9 . - i i s t e n t i s z 
t e l e t után az északa lber ta i k i s szór
v á n y - g y ü l e k e z e t e k . A geneseeí egyház 
g o n d n o k á v á Oláh Mihá ly t , presb i terré 
a g e n e s e e i kö r z e tbő l C s i z m a d i a S á n 
d o r , a w a r b u r g i kö r ze tbő l K e r e k e s Já
n o s t , a s t . - f r a n c i s i kö r ze tbő l i d E n y e d i 
L á s z l ó t , a b r e t o n i kö r ze tbő l V i d ó k I m 

rét . A z e d m o n t o n i egyház g o n d n o k á v á 
Már ta Dánie l t , a s a n g u d o - c o s m o i e g y 
ház g o n d n o k á v á p e d i g B a k o s Józse f e t 
kér tük f e l . M i n d a n n y i a n a l egköze l ebb i 
i s t e n t i s z t e l e t e n t e s z i k l e h i v a t a l i e skü 
jüket . 

Adományok: P e r s e l y e s a d . G e n e s e e : 
1 5 . 1 6 ; E d m o n t o n : 1 2 . 8 5 ; C o s m o : B a k o s 
Józse f 5, i d . Gecse Józse f 5, Gecse S á n 
d o r 2 ; V i d a József M a c k a y 2 ; össz . 
4 1 . 0 1 . Ebbő l út ikö l tség , j a n i t o r i r a t t e r 
j e s z t és re : 2 9 . 0 1 ; t o ron tó i e g y h á z i k ö z 
p o n t n a k a há rom gyü l ekeze t r és zé rő l 
4 -4 , összesen 12 dol lár . 

D O H Á N Y V I D É K 

S i m c o e F a i r . I s t e r . n e k l e g y e n há la 
S i m c o e F a i r - i árus í tásunk ez idén m é g 
j o b b a n s ikerül t , m i n t t a v a l y , ö s s z e s 
bevé te lünk 1145 dol lár v o l t s ebből k i 
adás $370 , tehát t i s z t a h a s z n u n k $ 7 7 0 . 
A S i m c o e F a i r r e az adakozás i g e n s z ép 
v o l t . Ú g y s z ó l v á n m i n d e n e g y h á z t a 
g u n k hozzá járul t b a r o m f i v a l , hússal , 
tész táva l , munkáva l . Pénzbe l i a d o m á 
n y o k is é rkez tek . Jancsurák L a j o s 5, 
H o r k a i Sándor 5, S z a b a d G y u l a 5, K o 
vács Sándor 5, Sz i l ágy i József 5, i f j . 
M a k r a János 10 , B a c h l K á r o l y n é 1 0 , 
B e r t a Fe r encné 4, K u k u c s k a K á r o l y 
7/22, Fór is S. János 5, M a k a r a Sár.dor-
né 10, B a r t i k K á l m á n n é 2, G y ö r g y J á -
nosné 10 , P o r c s Béni 5, N y i l a s F e r e n c 
10 , K a l c s a Fe rencné 2, Erdé ly i P é t e r n é 
10 , K á n t o r F e r e n c 10 , M i l e K á l m á n 1 0 , 
T a m á s Rudo l fné 2, K ö r m ö n d i András 
10 , T a k á c s András 2, Mór i c Józse f 1 0 , 
Jantó L a j o s 5, K o i Ba lázs 5, W i e s H e n 
r i k 10, B o r o v i c s S a m n é 5, H e i m b u c h 
Sándor 10 , Rapcsák Józse f 10 Do j c sák 
Gábo r 5, Dudás Józse fné 10 , Vécs i J ó 
zse f 10 , M ó r é Sándor 10 , K o n c z A n d 
rás 10, V e r e s Andrásné 2 dol lár . 

T e m p l o m u n k ép í tése szépen h a l a d . 
H a I s t e n s eg i t , n o v e m b e r v é g é r e a kü l 
se je t e l j e s e n e lkészül . E d d i g m i n d e n 
s zámlá t s ikerült k i f i ze tnünk, ané lkü l , ek
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h o g y adósságunk l e n n e . E z t t e r m é s z e 
t e s e n c s a k u g y s ikerült , h o g y e g y h á z 
t a g j a i n k j ó k e d v v e l és sz ívből a d a k o z 
t a k . A z o k n a k a névsorá t , a k i k e d d i g 
a d a k o z t a k , s z e r e tnők a sa rokkőbe e l 
h e l y e z n i a z u tókor s z á m á r a is . A z u tób
b i i dőkben a k ö v e t k e z ő adomámyok é r 
k e z t e k : B a r t i k K á l m á n 50, F a k e l m a n 
Józse f 50 , Fór is S. János 50, M a g á t 
m e g n e v e z n i n e m a k a r ó e g y h á z t a g m á 
s o d s z o r 100 , Huszá r K á r o l y n é 100, J a n -
csurák L a j o s 30, Jan tó L a j o s 30 , K n o c h 
F ü l ö p 50 , H o r v á t h István 20 , K o n c z 
A n d r á s 100 , N é m e t h János 100 , S z a 
b a d G y u l a 2.50, S zabó Bál int 20 , Vécs i 
Józse f 100 , W i e s H e n r i k 100 , Oláh P á l 
50 , M r s . P a p I d a 100 L e n g y e l A n d r á s 
25 , V e r e s András 50 , dol lár. 

U j Életre a d a k o z t a k : Kovács Imréné 2. V a r 
g a Pá l 1, Ba lázs D o m o n k o s 2, Bé res István 
2.50 . H o r k a i Sándor 2, B a r t h a L a j o s 2, Gé-
czi And r á s 2. Szmutkó Jánosné 2, K o i Ba lász 
4, N a g y F e r e n c 4 dollár. 

R E G I N A , S A S K . 

Reg inában , K o v á c s Sándorék o t t h o 
nában k e d v e s esté t tö l tö t t a r e g i n a i 
k i s g yü l eke ze t , a m i k o r a u g . 9.-én D r . 
T ó t h K á l m á n c a l g a r y i le lkész és c s a 
ládja á tutazása a lka lmábó l i s t e n t i s z t e 
l e t r e gyű l t össze . Bensőséges hangú 
áhítat v o l t ez a bará tságos , de n a g y 
s zámú gyü l eke z e tben s a késő i idő e l 
l enére is h i v e n k i t a r t o t t a k a h i v e k a 
" k ö z ö s s é g b e n " , m i n t az a p o s t o l i e g y 
ház népe . A z i geh i rde tő ú t ikö l t ségére 
8.35 do l lár adakozás tör tént . 

W I N D S O R , O N T . 

Első M a g y a r Re f o rmá tus E g y h á z 
Gáli Sándor és ne j e , Sánta Z s u z s a n n a , 
h a r r o w i t es tvére ink kisf iát , i f j . Gá l i 
Sándor F e r e n c e t , a k i ez év ápril is 5.-én 
szü le te t t , június 18.-án k e d v e s családi 
ünnep ke r e t ében keresz te l tük m e g . A z 
ú jszü lö t te t Csomós Lás z l ó és ne j e Sán 

t a A n n a h a r r o w i l a k o s o k t a r t o t t ák a 
keresz tv í z alá. 

Szép e r edménnye l zárult e g y h á z u r k : 
v e z e t ő s égének a u g u s z t u s 27.-én 
C z o m b o s - f a r m o n meg i smé t e l t e g é s z 
n a p o s társas k irándulása. K ö s z ö n e t i l 
l e t i n e m c s a k X ő s z ö v e t s é g ü n k l e l k e s és 
t e v é k e n y t a g j a i t , a k i k f i n o m és Íz le tes 
ebédet s zo l gá l tak f e l a k iserdő f á inak 
á rnyékában és m i n d v é g i g k i v e t t ék r é 
szüket a munkábó l , h a n e m e g y h á z u n k 
fér f i t a g j a i t i s , e z ek közö t t L ő r i n c z 
F e r e n c , T o r ó A l b e r t , K i r á l y József , K . 
B i ró Sándor , M e z ő Pé t e r , D e m e t e r J ó 
zsef , Szász József , M e z ő József , K . S z a 
bó János, Fór is M ihá ly , B a l o g Józse f , 
Á d á m Is tván, Bánya i F e r e n c , H a r d a 
I m r e , Ku lcsár M á r t o n ( H a r r o w ) , é s 
Fö ldesy M ihá l y ( L e a m i n g t o n ) t e s t v é 
r e i n k e t , a k i k a d o m á n y a i k k a l járultak: 
hozzá a k i rándulás a n y a g i s i k e r é h e % 
továbbá K a k u k I s t ván , L e n g y e l I s t . a . 
és F a b u F e r e n c t e s t vé re inke t a k i r á n 
dulási ke l l ékek szá l l í tásáért , B i ró Já
n o s a g i l i s g o n d n o k u n k a t a m i n d e n r e 
k i te r j edő f i g y e l m e s r endezésé r t , v é gü l 
C z o m b o s B e r t a l a n há z i ga zdánka t a 
he ly i ség r ende lkezésünkre bocsá tásá 
ért és sz i ves adománya i é r t . A k i r á n 
dulás pénztár i e l s zámolása a k ö v e t k e 
z ő : bevé te l 195 .80 , a k iadás $ 5 9 . 9 6 , 
t i s z t a m a r a d v á n y $135 .84 . 

A z ujkenyári u r v a c s o r a o s z t á s o n , 
m e l y h e z a k e n y e r e t B i ró János és n e j e , 
a b o r t K a l a s Is tván és n e j e a d o m á n y o z 
ták, 15 fér f i és 5 nő , összesen 20 e g y 
ház t agunk v e t t rész t . 

Emlékeze t e s m a r a d soká i g e g y h á z 
t a g j a i n k , w i n d s o r i m a g y a r s á g u n k és a 
s o k he lyrő l összesereg l e t t v e n d é g e k 
em lékeze t ében az a szép e sküvő , m e 
l y e n J a k a b Dénes , J a k a b János , e g y 
házközség i j e g y z ő n k n e k és ne jének f i a 
és N a g y Már ia M a g d o l n a , N a g y I g n á c 
gép jav í tó műhe ly t u l a j d o n o s n a k és n e 
j ének n a g y műve l t s égű l eánya f o g a 
d o t t ö r ök hűsége t s z e p t e m b e r 30.-án 
e gyházunk t emp l omában . A z a n y a k ö n y 
v e k e t J a k a b I m r e , a v ő l e g é n y t e s t v é r -ek
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Ú J É L E T 3 1 

báty ja , és M i s s M a r y Poo l e , a m e n y 
a s s z o n y bará tnő je i r t a a lá. A z esküvőt 

agyszabásu l a k o d a l m a s v a c s o r a k ő 
zetté, a m e l y e n a m e g h í v o t t a k h a t a l 

m a s s e r ege v idám h a n g u l a t b a n t a r t o t 
t a m e g az ö römünnepe t . 

A d i s z t e r e m festését e g y h á z u n k v e 
z e t ő s é g n e k és i f júsági e gyesü l e t ének 
a z o k a s z o r g a l m a s és munkás t a g j a i 
h a t á r o z t á k e l , a k i k be lá t ták, h o g y dísz
t e r m ü n k k i takar í tása és újrafestése a 
hosszú haszná la t és az u j fű tőkészü
l ékke l k a p c s o l a t o s á ta lak í tások m i a t t 
h a l a s z t h a t a t l a n u l szükségessé vál t és 
e z é r t s z e p t e m b e r első h e t e i b e n m i n d 
j á r t hozzá is f o g t a k a munkához . Bó -
d y F e r e n c t es t vé rünk a színpad k o r 
h a d t a l apza tának próbál t i d e i g l e n e s 
a l á támasz tás t a d n i , Bánya i F e r e n c a 
f a l a k o n m a r a d t r éseke t f a l a z t a be , 
."óth L a j o s a z u j v í z v e ze t ék csempét 

s z e r e l t e be és a l e f o l y ó csa tornát j a v í 
t o t t a m e g , K a t o n a János az e l h a n y a 
g o l t á l lapotban l evő a s z t a l o k a t s z e r e l 
t e f e l r endk ívü l p r a k t i k u s lábakka l . 
V e z e t ő s é g ü n k többi t a g j a i : K i r á l y J ó 
zsef , B i ró János, J a k a b János, Lő r inc 
F e r e n c , H íd i F e r e n c , t ovábbá az i f j u -

* s á g i egyesü le tünk t a g j a i : J a k a b I m r e , 
S z e b e n y T i b o r , P e t ő K á l m á n , Bódy 
L á s z l ó és K o r o k n a y Sándor a takar í tás 
és festés munká jában v e t t e k részt m e g 
l epő s z o r g a l o m m a l és odaadással . 

S z o m b a t i m a g y a r iskolánkat s z ep 
t e m b e r 9.-én d.e. 10 ó rako r kezd tük 
m e g . Kér jük a szü lőket , használ ják f e l 
étft az a l k a l m a t a r r a , h o g y g y e r m e 
k e i k a m a g y a r n y e l v b e n és va l lásos i s 
m e r e t e k b e n e lőbbre h a l a d h a s s a n a k . 

A z ujkenyéri u rvacsoraosz tás a l k a l -
ka^mával P é t e r Jenőné 5.00 N á d u d -
v a r y Jánosné tes tvérünk 2.00 do l lár t 
a d o m á n y o z o t t a z e g y h á z f enntar tásá 
r a , F a r k a s Jánosné 2.00 dol lárt a d o m á 
n y o z o t t a t e m p l o m fes tésére . 

Egyházunk if juságán ak s z e p t e m b e r 
23.-án r e n d e z e t t szüret i bálja s zép e r 
kö lcs i és a n y a g i e r edménnye l zárult . 
F i a t a l s águnk és k ö z ö n s é g ü n k v i d á m 

h a n g u l a t b a n s zó rakozo t t a késő éj jel i 
ó rák ig . A pénztár i e l s zámolása a k ö 
v e t k e z ő : bevéte l $328 .86 , k iadás 
$103 .70 , t i s z t a m a r a d v á n y $225 .16 v o l t 

U j Életre a következő t^s.véreink s z i v e s 
adományait nyugtázzuk: Fö ldesy Mihály ( L e a 
m i n g t o n ) és K a s s a y F e r e n c (Függet l en R e f . 
Eg„.ház) 3-3 dollárt. R o h a n Já.ios ( D e t r o i t ) 
és Péter Jenöné 2-2 dollárt. 

Gyülekezeti k a l a u z 
A B B O T S F O R D , B. C. 

D Ó K A K Á L M Á N B .A . lelkipásztor, 
A b b o t s r c r d , B . C . 

E G R I J Ó Z S E F gondnok , R . R . 2 . A b b o t s f o r d , B . C . 
K o n y h a R a f e l pénztárnok 

T ímár János jegyző, A b b o t s o rd , B C . 
Szabó L a j o s p r e z s b i t e r i u m i jegyző, M i s s i o n , B C 

B R A N T F O R D , O N T 
T e m p l o m : K n o x P r e s b y t e r i a n C h u r c h . 

E r i e a n d A b e r d e e n A v e . 
Le lkipásztor : D r . Nagy L a j o s , M o u n t P l e a s a n t 

Lakása : M o u n t P l e a s a n t , O n t . T e l . 2-3970. 
G o n d n o k : C S A T ó J Ó Z S E F . 

L a k á s a : 39 C a t h e r i n e A v e . B r a n t f o r d , O n t 
Magyarnye lvű i s t e n t i s z t e l e t : m i n d e n vasá rnap 
d.u. 1.30 órakor v a n a b r a n t f o r d i K n o x P r e s b y 
t e r i a n C h u r c h - b e n , a z E r i e és A b e r d e e n s a r k o n . 

BÉKEVÁR, S A S K . 
G o n d n o k : id . D a k u Bálint, K i p l i n g . S a s k . 

Jegyző: Szakács Bálint, Box 30, K i p l i n g , S a s k . 
Pénztárnok: K o v á : s János 

B R O O K S , A L T A . 
Le lkész : D r . T Ó T H K Á L M Á N , C a l g a r y . A l t a . 
G o n d n o k : Id . Körösi L a j o s , B o x 39, B r o o k s , 

Pénztárnok: Böthy István , B r o o k s , A l t a . 

C A L G A R Y , A L T A . 
T e m p l o m : 1 0 1 — 1 4 t h A v e n u e W e s t . 
Le lkipásztor : D R . T Ó T H K Á L M Á N , 

C i m : 534-22 A v e n u e W e s t , T e l . R 1 5 7 2 . 
G o n d n o k : T Ö R Ö K L A J O S , 1506-13 A v e . W . 

T e l e f o n 4-5330. 
Jegyző : K O M L Ó D I M I H Á L Y , 201-4 A v e . E . , 

T e l e f o n M9220. 
Pénztárnok: I V A N I C S K A R O L Y , 1717-2 S t . E . 

T e l e f o n M.4084. 
Vasárnap i i s k o l a : vasá rnap d.e. 10 érakor . 

Tan i tók : V i rág E r z s i k e és J a k a b Irénke 
I s t e n t i s z t e l e t : vasárnap d.e. 11 órakor . 

Énekkar : k e d d e n e s t e 8 órakor. 
Ifjúsági összejövetel : szerdán e s t e 7 ó rakor 

Házi i s t e n t i s z t e l e t : csütörtökön e s t e 8 órakor . 
M a g y a r i s k o l a : s z o m b a t o n d.e. 10-12. ek
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3 2 U J É L E T 

D O H Á N Y V I D É K 
Lelkipásztor : B O R S A I L Á S Z L Ó 

C í m : B o x 186 D e l h i , O n t . T e l e f o n : 310 r i n g 3. 
I s t e n t i s z t e l t e i n k : D e l h i b a n m i n d e n vasárnap 
délután 2 órakor a z általunk bérelt b a p t i s t a 
t e m p l o m b a n . T M s o n b u r g : m i n d e n hónap elsó 
vasá rnap ján d.u. 4 .30 órakor a p r e s p i t e r i t e m p 
l o m b a n . N é m e f nyelvű i s t e n t i s z t e l e t D e l h i b a n 
m i n d e n hónap utolsó vasárnapján d.u. 4 órakor. 

G o n d n o k : G Y Ö R G Y J Á N O S , 
R . R . 1 . W i n d h a m C e n t r e 

A l g o n d n o k : S e r e s G y u l a R . R . 4 . T i l l s o n b u r g , 
Pénztá rnok : K o n c z And rá s R . R . 3 . D e l h i 
Jegyző : Szabó Márton R . R . 2 . T i l l s o n b u r g 
Egyháznagy : W i e s H e n r i k , C o u r t l a n d . 

É S Z A K - A L B E R T A 
Le lkész : D r . T Ó T H K Á L M Á N , C a l g a r y , A l t a . 

E D M O N T O N : Márta Dániel gondnok , 
1 1 5 3 0 — 6 6 S t . 

G E N E S E E : Oláh Mihály G o n d n o k . 
S A N G U D O - C O S M O : B a k o t József gondnok . 

H A M I L T O N , O N T . 
121 B i r c h A v e n u e . P h o n e : 7-6501. 

Le lkész : R Ú Z S A J E N Ő , 
445 W i l s o n S t r e e t , P h o n e : 4-1443 

G o n d n o k : G É R U S I S T V Á N , 
R . R . 1. M i l l g r o v e , P h o n e : W a t e r d o w n 14 R . 11 

A l g o n d n o k : BO*DÓ M E N Y H Á R T , 
152 F e r r i e S t r . E . P h o n e : 3-9980 
Pénztárnok : L Ő R I N C G U S T A V , 

151 W e n t w o r t h S t . N . P h o n e : 2 ^ 2 1 6 
Jegyző : P Á S Z T O R S Á N D O R , 

144 C a m e r o n A v e . N. P h o n e : 5-4247 
( ő a z " U j É let " lapkezelője i s . ) 

A Református Temetkezési E g y l e t : 
Pénz tá rnok : S i l k e Gábor 195 W e n t w o r t h S t r . N 

P h o n e : 3-7406. 
T i t k á r : Lukács Ká lmán, 60 B i r c h A v e . 

P h o n e : 5-1016. 
Jegyző : Derczó István, 125 B i r c h A v e . 

P h o n e : 3-8496. 

L E T H B R I D G E , A L T A . 
Le lk ipásztor : O R T H Q Y Ő Z Ő , 

724-8th A v e . S o u t h , L e t h b r i d g e , A l t a . , T e l : 647. 
G o n d n o k : S É R A G Á S P Á R , 819-Sth S t . S o u t h . 
P énz t á ro s : B e n e d e k B e r t a l a n , 1107-3 A v e . S . 

T e l e f o n 3 5 ^ 2 . 
Jegyző : N a g y G v u l a : 505-19 S t . N o r t h . 

I s t e n t i s z t e l e t e k : M i n d e n hó 2. és 4. vasárnap
ján d.u. 2 -kor S t . A n d r e w C h u r c h b e n 8 S t . 
5 A v e . sarkán. U g y a n a k k o r : Vasárnapi iskola . 
V e z e t i : O r t h Győzöné. BIbl iaóra: m i n d e n csü
törtök e s t e y2B-V.or 724-£th A v e . S . házban. M a 
g y a r Gyermekdé lután : m i n d e n s - o m b a t d.u. 
2-5-ig u g y a n o t t . 

W E L L A N D , O N T . 
T e m p l o m : 350 H e l l e m s A v e . 

Le lkész : N O V A K M I K L Ó S 
C í m : 424 N i a g a r a S t r e e t , T e l e f o n : 9192 

G o n d n o k : O L D A L B E R T A L A N , 6 I ron S t . 
I s t e n t i s z t e l e t e k i d e j e : vasárnap d.e. 11-12. 

Vasárnapi i s k o l a : d.e. 10-11 
ószövetségi gyű lés : hétfőn e s t e fél 8 -kor 

Ifjúsági Összejövetel: csütörtök e s t e 8 -kor 

U J É L E T — N E W L I F E 
S z e r k e s z t i k a k a n a d a i m a g y a r re formátus 

lelkészek. * 
E d i t o r s : T h e H u n g a r i a n M i n i s t e r s i 

of t h e P r e s b y t e r i a n C h u r c h in C a n a d a . 
Főszerkesztő: D r . T Ó T H K Á L M Á N 

Szerkesztőség : 534-22 Ave . , W e s t C a l g a r y , A l t a . 
K i adó : B O R S A Y L Á S Z L Ó 

Kiadóhivata l : B o x 186, D e l h i , O n t . 
P r i n t e d by t h e C a n a d i a n H u n g a r i a n N e w s C o . 

210 S h e r b r o o k S t . W i n n i p e g , M a n . 

P O R T C O L B O R N E , O N T . 
G o n d n o k : C S O N K A L A J O S 

C i m 111 W e l l a n d S t r e e t , T e l e f o n : 5174 

T A B E R , A L T A . 
Lelkipásztor O R T H G Y Ő Z Ő . ( L á s d L e t h b r i d g e ) 
G o n d n o k P E T R Ó J Á N O S , T a b e r , A l t a , T e l . R 6 1 S 
Pénztárnok Sebők F e r . n c , T a b e r , A l t a , T e l R 6 0 7 
Jegyző : A r k o s i B e r t a l a n . C i m : c|o F e k e t e Illés, 

B o x 203 T a b e r , A l a . T e l e f o n R1617 . 
I s t e n t i s z t e l e t : m i n d e n hónap eíső vasárnapja it 

d.u. 3-kor, a U n i t e d C h u c h b e n . 

T O R O N T O , O N T . 
T e m p l o m c i m e : 205 M c C a u l S t r e e t 

Le lk ipásztor : S T E I N M E T Z K A R O L Y . 
C i m : 136 B e d f o r d R o a d , T e l . : M i d w a y 5 7 1 2 . 

G o n d n a k : B E R N A T H J Á N O S . 
Lelkész lakása : 135 B e d f c r d R o a d . 

T e l e f o n M i d w a y 5712. 
I s t e n t i s z t e l e t : Va sá rnap d e . 11 órakor. 

Vasárnapi i s k o l a : 10 órakor 
Ifjúsági összejövetel : M i n d e n k e d d e n e s t e 

8-11-ig. M i n d e n vasá rnap délután 3-6-ig. 
Nőegy let gyű lése : M i n d e n hó utolsó s z e r d a 
e s t e 8-10-ig. Énekkar g y a k o r l a t : M i n d e n pén
t e k e n e s t e 8-10-ig. P r e s b t e r e k gyű lése : M i n 
d e n hó első s z e r d a e s t e 8-10-ig 

W I N D S O R , O N T . 
Első M a g y a r Református Egyház 

T e m p l o m : 1555 P a r e n t A v e . 
Le lkész : S Z Ű C S J Á N O S , 

L a k á s a : 1774 E l s m e r e A v e . Te lephoné 4-7057. 
G o n d n o k : B IRÓ J Á N O S , 

L a k á s a : 1637 Benjámin A v e . 
I s t e n t i s z t e l e t i d e j e : Vas5rnaj» d . * . 1 t 6ra/*or . 
Vasárnapi i s k o l a ó ra : d.e. l0-»/ 211-lg. Ifju&ági 
Egyesület gyű lése : r e n d e s e n vasá rnap e s t e 7 
órakor. Nőszövetség gyű lése : r e n d e s e n csütör
tökön es te 8 órakor. Egyháztanács gyű lése : 
m i n d e n hónap első szombatján e s t e y28 -órakor. 

Függet len M a g y a r Református Egyház 
T e m p l o m : E l s m e r e és E l l i s S t . sarkán. 

Lelkipásztor : D R . B Ö T Y K Ö S B É L A , 
9212 L a n e A v e . , D e t r o i t 9., M i c h . 

T e l e f o n : V I -1 -7174 
Fögondnok: F E R E N C Z Y G Y Ö R G Y , 

1157 T e c u m s e h R o a d , W i n d s o r , O n t T e l . : 4 -6165 
I s t e n t i s z t e l e t : délelőtt 10.30. ek
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